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Προφυλάξεις ασφάλειας

• Οι προφυλάξεις που περιγράφονται στο παρόν ταξινομούνται στις κατηγορίες ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ και ΠΡΟΣΟΧΗ. Και 
οι δυο κατηγορίες περιέχουν σημαντικές πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια. Σιγουρευτείτε ότι ακολουθείτε όλες 
τις προφυλάξεις χωρίς παράλειψη. 

• Σημασία των ενδείξεων ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗΣ και ΠΡΟΣΟΧΗΣ 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ .....Η παράλειψη σωστής τήρησης αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό 
ή θάνατο. 

ΠΡΟΣΟΧΗ ..................Η παράλειψη σωστής τήρησης αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε υλικές ζημιές 
ή τραυματισμό, τα οποία ενδέχεται να είναι σοβαρά ανάλογα με τις περιστάσεις. 

• Τα σύμβολα για την ασφάλεια που εμφανίζονται στο παρόν εγχειρίδιο έχουν την ακόλουθη σημασία: 

• Μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης, εκτελέστε μια δοκιμαστική λειτουργία για να ελέγξετε αν υπάρχουν λάθη 
και εξηγήστε στον πελάτη πώς να χειρίζεται και να συντηρεί το κλιματιστικό με τη βοήθεια του εγχειριδίου λειτουργίας.

• Οι πρωτότυπες οδηγίες έχουν συνταχθεί στα Αγγλικά. Όλες οι άλλες γλώσσες είναι μεταφράσεις των πρωτότυπων οδηγιών. 

Τηρείτε οπωσδήποτε τις οδηγίες. ∆ημιουργήστε οπωσδήποτε μια σύνδεση γείωσης. Μην επιχειρήσετε ποτέ την αναφερόμενη ενέργεια. 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
• Ζητήστε από τον αντιπρόσωπό σας ή από εξουσιοδοτημένο προσωπικό να εκτελέσει τις εργασίες εγκατάστασης. 
Μην προσπαθήσετε να εγκαταστήσετε μόνοι σας το κλιματιστικό. Τυχόν εσφαλμένη εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού, 
ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Εγκαταστήστε το κλιματιστικό σύμφωνα με τις οδηγίες που περιλαμβάνονται σε αυτό το εγχειρίδιο εγκατάστασης. 
Τυχόν εσφαλμένη εγκατάσταση μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα, προαιρετικό εξοπλισμό και ανταλλακτικά που κατασκευάζονται ή έχουν εγκριθεί 
από την Daikin. 

• Τοποθετήστε το κλιματιστικό σε βάση αρκετά ανθεκτική ώστε να αντέχει το βάρος της μονάδας. 
Αν η βάση δεν είναι αρκετά ανθεκτική, μπορεί να προκληθεί πτώση της συσκευής και τραυματισμός. 

• Οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να εκτελούνται σύμφωνα με τους ισχύοντες τοπικούς και εθνικούς κανονισμούς και 
τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο εγκατάστασης. Χρησιμοποιήστε ξεχωριστή γραμμή παροχής ρεύματος και μόνο. 
Η μη επαρκής χωρητικότητα κυκλώματος ισχύος και η εσφαλμένη εργασία μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Χρησιμοποιήστε καλώδιο με κατάλληλο μήκος. 
Μην χρησιμοποιείτε κομμένα καλώδια ή ένα καλώδιο επέκτασης, επειδή ενδέχεται να προκληθεί υπερθέρμανση, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα καλώδια έχουν ασφαλιστεί σταθερά, τα προδιαγραφόμενα καλώδια χρησιμοποιούνται και 
ότι δεν ασκείται καμία πίεση στις συνδέσεις ακροδεκτών ή τα καλώδια. 
Τυχόν εσφαλμένες συνδέσεις ή εσφαλμένη ασφάλιση των καλωδίων μπορεί να προκαλέσει ασυνήθιστη υπερθέρμανση ή πυρκαγιά. 

• Κατά την καλωδίωση της τροφοδοσίας και τη σύνδεση των καλωδίων μεταξύ των εσωτερικών και των εξωτερικών 
μονάδων, τοποθετήστε τα καλώδια έτσι ώστε το κάλυμμα του κιβωτίου ελέγχου να μπορεί να κλείσει με ασφάλεια. 
Η λανθασμένη θέση του καλύμματος του κιβωτίου ελέγχου μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά ή υπερθέρμανση στους ακροδέκτες. 

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο συντήρησης ή ομοίως εξειδικευμένα άτομα, προς αποφυγή κινδύνου.

• Αν διαρρέει ψυκτικό αέριο κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης, αερίστε την περιοχή αμέσως. 
Μπορεί να παραχθούν τοξικά αέρια, αν το ψυκτικό αέριο έρθει σε επαφή με φωτιά. 

• Αφού ολοκληρωθεί η εγκατάσταση, ελέγξτε για διαρροή ψυκτικού αεριού. 
Μπορεί να παραχθούν τοξικά αέρια αν το ψυκτικό αέριο διαρρεύσει στο χώρο και έρθει σε επαφή με μία εστία φωτιάς όπως ένα 
αερόθερμο, μια σόμπα ή κουζίνα. 

• Κατά την εγκατάσταση ή την αλλαγή της θέσης του κλιματιστικού, εξαερώστε το κύκλωμα ψυκτικού για να 
εξασφαλίσετε ότι δεν περιέχει αέρα και χρησιμοποιήστε μόνο το προδιαγραφόμενο ψυκτικό (R32). 
Η παρουσία αέρα ή άλλου ξένου σώματος στο κύκλωμα ψυκτικού θα προκαλέσει μη φυσιολογική αύξηση πίεσης, η οποία ενδέχεται να 
προκαλέσει βλάβη στον εξοπλισμό ή ακόμα και τραυματισμό. 

• Κατά την εγκατάσταση, συνδέστε σωστά τις σωληνώσεις ψυκτικού πριν να θέσετε σε λειτουργία το συμπιεστή. 
Αν οι σωληνώσεις ψυκτικού δεν έχουν συνδεθεί σωστά και η βάνα διακοπής είναι ανοιχτή κατά τη λειτουργία του συμπιεστή, θα γίνει αναρρόφηση 
αέρα προκαλώντας μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο, η οποία ενδέχεται να οδηγήσει σε βλάβη στον εξοπλισμό ή ακόμα και τραυματισμό. 

• Κατά τη λειτουργία εκκένωσης, διακόψτε τη λειτουργία του συμπιεστή πριν από την αφαίρεση των σωληνώσεων 
ψυκτικού. 
Εάν ο συμπιεστής λειτουργεί ακόμη και η βάνα διακοπής είναι ανοιχτή κατά τη λειτουργία εκκένωσης, θα γίνει αναρρόφηση αέρα μόλις αφαιρεθούν 
οι σωληνώσεις ψυκτικού, γεγονός που θα προκαλέσει μη φυσιολογική πίεση στον ψυκτικό κύκλο με αποτέλεσμα να προκληθεί βλάβη στον 
εξοπλισμό ή ακόμη και τραυματισμός. 

• Σιγουρευτείτε ότι γειώσατε το κλιματιστικό. 
Μην γειώσετε τη μονάδα σε σωλήνα παροχής, αγωγό αλεξικέραυνου ή τηλεφωνική γείωση. Η εσφαλμένη γείωση μπορεί να 
προκαλέσει ηλεκτροπληξία. 
1 Ελληνικά
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Προφυλάξεις ασφάλειας
• Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει ένα διακόπτη διαρροής προς τη γη. 
Αν δεν εγκαταστήσετε διακόπτη γείωσης, μπορεί να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά. 

• Μην χρησιμοποιείτε άλλα μέσα για επιτάχυνση της διαδικασίας απόψυξης ή για καθαρισμό εκτός από αυτά που 
συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

• Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται σε χώρο όπου δεν υπάρχουν πηγές ανάφλεξης σε συνεχή λειτουργία (για 
παράδειγμα, γυμνές φλόγες, συσκευή αερίου σε λειτουργία ή ηλεκτρική θερμάστρα σε λειτουργία).

• Μην τρυπάτε ή ρίχνετε τη συσκευή σε φωτιά.
• Λάβετε υπόψη ότι τα ψυκτικά ενδέχεται να είναι άοσμα.
• Πρέπει να εγκαταστήσετε, να χειρίζεστε και να αποθηκεύετε αυτήν τη συσκευή σε χώρο μεγαλύτερο από το 
ελάχιστο εμβαδόν δαπέδου που απαιτείται.

• Τηρείτε τους εθνικούς κανονισμούς σχετικά με το αέριο.

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην εγκαθιστάτε το κλιματιστικό σε χώρους όπου μπορεί να παρουσιαστεί διαρροή εύφλεκτων αερίων. 
Σε περίπτωση διαρροής αερίου, η συγκέντρωση αερίου κοντά στο κλιματιστικό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά. 

• Ακολουθώντας τις οδηγίες χρήσης αυτού του εγχειριδίου εγκατάστασης, εγκαταστήστε την σωλήνωση αποστράγγισης 
για να εξασφαλιστεί σωστή αποστράγγιση και μονώστε τη σωλήνωση για την αποφυγή δημιουργίας συμπυκνώματος. 
Η ακατάλληλη σωλήνωση αποστράγγισης μπορεί να προκαλέσει διαρροή νερού σε εσωτερικό χώρο και υλικές φθορές. 

• Σφίξτε το ρακόρ εκχείλωσης σύμφωνα με την προδιαγραφόμενη μέθοδο, π.χ. με ένα ροπόκλειδο. 
Αν το ρακόρ εκχείλωσης είναι πολύ σφιχτό, ενδέχεται να σπάσει μετά από παρατεταμένη χρήση προκαλώντας διαρροή ψυκτικού. 

• Βεβαιωθείτε ότι έχετε λάβει επαρκή μέτρα ώστε να αποτρέψετε τη χρήση της εξωτερικής μονάδας ως φωλιάς από 
μικρά ζώα. 
Εάν έλθουν μικρά ζώα σε επαφή με ηλεκτροφόρα τμήματα ενδέχεται να προκληθούν βλάβες, καπνός ή πυρκαγιά. Ζητήστε από τον πελάτη να 
διατηρεί καθαρό το χώρο γύρω από τη μονάδα.

• Η θερμοκρασία του κυκλώματος ψυκτικού θα είναι υψηλή, επομένως διατηρείτε το καλώδιο σύνδεσης των 
μονάδων μακριά από χαλκοσωλήνες που δεν είναι θερμομονωμένοι.

• Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση από εξειδικευμένους ή καταρτισμένους χρήστες σε καταστήματα, 
στην ελαφρά βιομηχανία και σε αγροκτήματα ή για εμπορική και οικιακή χρήση από μη ειδικούς.

• Η στάθμη ηχητικής πίεσης είναι μικρότερη από 70 dB(A).
• Έχετε διαθέσιμο ένα τεχνικό ημερολόγιο και μια κάρτα μηχανήματος.
Σύμφωνα με την εφαρμοστέα νομοθεσία, ενδέχεται να είναι απαραίτητη η παροχή ενός τεχνικού ημερολογίου μαζί με τον εξοπλισμό, το οποίο 
θα περιέχει τουλάχιστον τα εξής: πληροφορίες σχετικά με τη συντήρηση, τις εργασίες επισκευής, τα αποτελέσματα των δοκιμών, τις χρονικές 
περιόδους αδράνειας, …. 

• Σε έναν προσβάσιμο χώρο στο σύστημα θα πρέπει να παρέχονται οι εξής πληροφορίες:
-οδηγίες για τη διακοπή λειτουργίας του συστήματος σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης
-το όνομα και η διεύθυνση του πυροσβεστικού και του αστυνομικού τμήματος, καθώς και του νοσοκομείου
-το όνομα, η διεύθυνση και τηλεφωνικοί αριθμοί κατά τις πρωινές και τις νυχτερινές ώρες του προσωπικού συντήρησης.
Στην Ευρώπη, το πρότυπο EN378 παρέχει τις απαραίτητες οδηγίες για αυτό το τεχνικό ημερολόγιο.
Ελληνικά 2
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Παρελκόμενα
Παρελκόμενα που παρέχονται με την εξωτερική μονάδα:

Εγχειρίδιο εγκατάστασης + εγχειρίδιο R32 

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

1

Ετικέτα πλήρωσης ψυκτικού

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

1

Τάπα αποστράγγισης 

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

1

Πολύγλωσση ετικέτα φθοριούχων αερίων 
θερμοκηπίου 

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

1

Σακουλάκι με βίδες (για τη στερέωση του δακτυλίου 
συγκράτησης καλωδίων) 

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

1

Μονάδα μειωτή διαμέτρου σωλήνων (κλάση 50 μόνο) 

Βρίσκεται στο κάτω μέρος της συσκευασίας.

1

A B

2
1 1

1

2

2 kg
tCO2eq1000

GWP
=
=

+

kg=

kg=R32

C
D

E F
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Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή 
της θέσης εγκατάστασης
1) Επιλέξτε μια θέση αρκετά ανθεκτική ώστε να αντέχει το βάρος και τους κραδασμούς της μονάδας, όπου ο θόρυβος λειτουργίας 

δεν θα ενισχύεται.
2) Επιλέξτε μια θέση στην οποία ο θερμός αέρας που εξέρχεται από τη μονάδα ή ο θόρυβος λειτουργίας να μην προκαλεί ενόχληση 

στους γείτονες του χρήστη.
3) Αποφύγετε τις θέσεις που βρίσκονται κοντά σε υπνοδωμάτιο και παρόμοιους χώρους, ώστε ο θόρυβος λειτουργίας να μην ενοχλεί.
4) Πρέπει να υπάρχει επαρκής χώρος για τη μεταφορά της μονάδας προς και από το χώρο εγκατάστασης.
5) Πρέπει να υπάρχει αρκετός χώρος για τη διέλευση του αέρα και δεν πρέπει να υπάρχουν εμπόδια γύρω από την είσοδο και την 

έξοδο αέρα.
6) ∆εν πρέπει να υπάρχει ενδεχόμενο διαρροής εύφλεκτων αερίων σε σημείο κοντινό στο χώρο εγκατάστασης.
7) Εγκαταστήστε τις μονάδες, τα καλώδια ρεύματος και το καλώδιο σύνδεσης των μονάδων σε απόσταση τουλάχιστον 3 m από τηλεοράσεις 

και ραδιόφωνα. Αυτό θα αποτρέψει τις παρεμβολές στην εικόνα και των ήχο των συσκευών. (Ενδέχεται να ακούγονται θόρυβοι ακόμα και 
αν οι μονάδες ή τα καλώδια βρίσκονται σε απόσταση μεγαλύτερη των 3 m ανάλογα με τις συνθήκες των ραδιοκυμάτων.)

8) Σε παραθαλάσσιες περιοχές ή άλλες τοποθεσίες με αλατούχα ατμόσφαιρα που περιέχει θειικό οξύ, η διάρκεια ζωής του 
κλιματιστικού ενδέχεται να μειωθεί εξαιτίας της διάβρωσης.

9) Επειδή η αποστράγγιση του νερού πραγματοποιείται από την έξοδο αποστράγγισης της εξωτερικής μονάδας, μην τοποθετείτε 
κάτω από τη μονάδα οτιδήποτε πρέπει να διατηρηθεί μακριά από υγρασία.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η μονάδα δεν μπορεί να εγκατασταθεί με ανάρτηση από την οροφή ούτε σε στοίβα.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Κατά τη λειτουργία του κλιματιστικού σε συνθήκες χαμηλής εξωτερικής 
θερμοκρασίας περιβάλλοντος, βεβαιωθείτε ότι τηρείτε τις παρακάτω 
οδηγίες.
• Για την αποτροπή της έκθεσης στον αέρα, εγκαταστήστε την 
εξωτερική μονάδα με την πλευρά αναρρόφησης προς τον τοίχο.

• Ποτέ μην εγκαθιστάτε την εξωτερική μονάδα σε χώρο όπου η πλευρά 
αναρρόφησης μπορεί να εκτεθεί απευθείας στον άνεμο.

• Για την αποτροπή έκθεσης της μονάδας στον άνεμο, συνιστάται 
να εγκαταστήσετε μια πλάκα χωρίσματος στην πλευρά εκκένωσης 
αέρα της εξωτερικής μονάδας.

• Σε περιοχές με έντονες χιονοπτώσεις, επιλέξτε έναν χώρο 
εγκατάστασης όπου το χιόνι δεν θα επηρεάζει τη μονάδα.

● Κατασκευάστε ένα μεγάλο στέγαστρο
● Κατασκευάστε ένα βάθρο

Εγκαταστήστε τη μονάδα αρκετά 
ψηλότερα από το έδαφος για να 
αποτρέψετε την κάλυψή της από το χιόνι.
Ελληνικά 4
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Σχεδιαγράμματα εγκατάστασης 
εσωτερικής/εξωτερικής μονάδας
Για την εγκατάσταση των εσωτερικών μονάδων, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο εγκατάστασης που παρέχεται με τις μονάδες.
(Το σχεδιάγραμμα απεικονίζει μια επιτοίχια εσωτερική μονάδα.)

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Μην συνδέετε τον εντοιχισμένο σωλήνα διακλάδωσης με την εξωτερική μονάδα κατά την εκτέλεση εργασιών σύνδεσης 
σωλήνων χωρίς να συνδέσετε την εσωτερική μονάδα, για να μπορείτε να συνδέσετε μια άλλη εσωτερική μονάδα αργότερα.
Βεβαιωθείτε ότι δεν εισχωρεί βρωμιά ή υγρασία σε καμία πλευρά του εντοιχισμένου σωλήνα διακλάδωσης.
Ανατρέξτε στην ενότητα "Προφυλάξεις για την τοποθέτηση των σωλήνων ψυκτικού" στη σελίδα 12 για λεπτομέρειες.

• ∆εν είναι δυνατή η σύνδεση της εσωτερικής μονάδας μόνο για έναν χώρο. Συνδέστε οπωσδήποτε τις μονάδες για 
τουλάχιστον 2 χώρους.

574

311

2MXM40

2AMXM40

2MXM50

2AMXM50

2MXM40
2

2AMXM40

2MXM50
2

2AMXM50
5 Ελληνικά



3PEL423316-3N.book  Page 6  Wednesday, November 14, 2018  9:58 AM
Εγκατάσταση
• Εγκαταστήστε τη μονάδα σε οριζόντια θέση.
• Μπορείτε να εγκαταστήσετε τη μονάδα απευθείας σε μια βεράντα από μπετόν ή σε ένα σταθερό μέρος, εφόσον υπάρχει καλή 
αποστράγγιση.

• Αν υπάρχει πιθανότητα οι κραδασμοί να μεταδίδονται στο κτήριο, χρησιμοποιήστε ένα δάπεδο καουτσούκ απορρόφησης των 
κραδασμών (του εμπορίου).

1. Συνδέσεις (θύρα σύνδεσης)
Εγκαταστήστε την εσωτερική μονάδα σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα, ο οποίος υποδεικνύει τη σχέση μεταξύ της κλάσης 
της εσωτερικής μονάδας και της αντίστοιχης θύρας.
Η συνολική κλάση απόδοσης εσωτερικών μονάδων που μπορούν να συνδεθούν σε αυτήν την μονάδα:

Τρόπος χρήσης των μειωτών

Χρησιμοποιήστε τους μειωτές που παρέχονται με τη μονάδα, όπως υποδεικνύεται παρακάτω.
• Σύνδεση σωλήνα Ø9,5 στη θύρα σύνδεσης του σωλήνα αερίου για σωλήνα Ø12,7:

• Κατά τη χρήση της φλάντζας του μειωτή που υποδεικνύεται παραπάνω, 
προσέξτε να μην σφίξετε υπερβολικά το παξιμάδι, διαφορετικά ο μικρότερος 
σωλήνας ενδέχεται να υποστεί βλάβη. (περίπου 2/3 - 1 της κανονικής ροπής)

• Επαλείψτε με μια στρώση ψυκτικού λαδιού τη θύρα σύνδεσης με σπείρωμα 
της εξωτερικής μονάδας, στο σημείο όπου θα εισαχθεί το ρακόρ εκχείλωσης.

• Χρησιμοποιήστε κατάλληλο κλειδί, προκειμένου να αποφύγετε να 
καταστρέψετε το σπείρωμα της σύνδεσης εξαιτίας υπερβολικής σύσφιγξης 
του ρακόρ εκχείλωσης.

Ροπή σύσφιξης ρακόρ 
εκχείλωσης

Ρακόρ 
εκχείλωσης 
για σωλήνα 

Ø12,7

49,5–60,3 N·m
(505–615 kgf·cm)

2AMXM40M*
2MXM40M*

2AMXM50M*
2MXM50M*

A

B 20 ,15 , 25 , 35 , 42 , 50

20 ,15 , 25 , 35

20 , 25 , 35

20 ,

15 ,

15 , 25 , 35

2AMXM40M*
2MXM40M*

2AMXM50M*
2MXM50M*

: Χρησιμοποιήστε έναν μειωτή για τη σύνδεση των σωλήνων.

Ανατρέξτε στην ενότητα "Τρόπος χρήσης των μειωτών" για πληροφορίες σχετικά με τους αριθμούς και τα σχήματα των μειωτών.

Θύρα

Έως και 6,0 kW Έως και 8,5 kW
Τύπος αντλίας θερμότητας:

42,

: προαιρετικό παρελκόμενο

Αρ.1
Ø12,7→ Ø9,5

Αρ.2
Ø12,7→ Ø9,5

Φλάντζα (1) Φλάντζα (2)

Αρ.2Αρ.1 Περικόχλιο ρακόρ (για Ø12,7)
Βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει τη φλάντζα.

Θύρα σύνδεσης της 
εξωτερικής μονάδας

Σωλήνωση μεταξύ των μονάδων
Ελληνικά 6
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Προφυλάξεις κατά την εγκατάσταση
• Ελέγξτε την αντοχή και την ομαλότητα του εδάφους εγκατάστασης, έτσι ώστε η μονάδα αυτή να μην προκαλεί κραδασμούς 
ή θόρυβο κατά τη λειτουργία μετά την εγκατάσταση.

• Στερεώστε τη μονάδα με ασφάλεια, χρησιμοποιώντας τα μπουλόνια βάσης σύμφωνα με το σχεδιάγραμμα για τη βάση. 
(Προετοιμάστε 4 σετ από μπουλόνια βάσης M8 ή M10, παξιμάδια και ροδέλες του εμπορίου.)

• Συνιστάται να βιδώσετε τα μπουλόνια βάσης μέχρι τα άκρα τους να εξέχουν κατά 20 mm πάνω από την επιφάνεια βάσης.

Οδηγίες εγκατάστασης εξωτερικής 
μονάδας
• Στις περιπτώσεις που υπάρχει τοίχος ή άλλο εμπόδιο στη διαδρομή της εισόδου ή της εξόδου αέρα της εξωτερικής μονάδας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες εγκατάστασης.

• Για οποιαδήποτε από τα παρακάτω σχέδια εγκατάστασης, ο τοίχος στην πλευρά εξόδου πρέπει έχει ύψος 1200 mm ή μικρότερο.
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Πάνω όψη

Μεγαλύτερο από 50 Μεγαλύτερο από 50

Μεγαλύτερο από 150
Μεγαλύτερο 
από 100

Τοίχοι σε δύο πλευρές
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Επιλογή θέσης για την εγκατάσταση 
των εσωτερικών μονάδων
• Παρακάτω παρατίθενται το μέγιστο επιτρεπόμενο μήκος των σωλήνων ψυκτικού και η μέγιστη επιτρεπόμενη διαφορά ύψους 
μεταξύ της εξωτερικής και των εσωτερικών μονάδων.
(Όσο πιο κοντός είναι ο σωλήνας ψυκτικού, τόσο καλύτερη θα είναι η απόδοση. Πραγματοποιήστε τη σύνδεση έτσι ώστε 
ο σωλήνας να έχει το λιγότερο δυνατό μήκος. Το ελάχιστο επιτρεπόμενο μήκος ανά χώρο είναι 3 m.) 

Σωλήνας προς κάθε εσωτερική μονάδα Μέγ. 20 m
Συνολικός μήκος σωλήνα μεταξύ όλων των μονάδων Μέγ. 30 m

Εάν η εξωτερική μονάδα τοποθετηθεί ψηλότερα από τις 
εσωτερικές μονάδες.

Εάν η εξωτερική μονάδα τοποθετηθεί σε άλλη θέση.
(Σε χαμηλότερη θέση από μία ή περισσότερες 
εσωτερικές μονάδες.)

Διαφορά 
επιπέδων: 
μέγ. 15 m Διαφορά 

επιπέδων: 
μέγ. 7,5 m

Εσωτερική μονάδα

Εξωτερική μονάδα

Διαφορά 
επιπέδων: 
μέγ. 7,5 m

Διαφορά 
επιπέδων: 
μέγ. 15 m Εξωτερική μονάδα

Εσωτερική μονάδα
Ελληνικά 8
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
1. Εγκατάσταση εξωτερικής μονάδας

1) Κατά την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας, ανατρέξτε στην ενότητα "Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή της θέσης 
εγκατάστασης" στη σελίδα 4 και τα "Σχεδιαγράμματα εγκατάστασης εσωτερικής/εξωτερικής μονάδας" στη σελίδα 5.

2) Αν απαιτούνται εργασίες για την αποστράγγιση, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία.

2. Εργασίες αποστράγγισης
1) Χρησιμοποιήστε την τάπα αποστράγγισης για την αποστράγγιση.
2) Αν η θυρίδα αποστράγγισης καλύπτεται από μια βάση στήριξης ή το 

δάπεδο, τοποθετήστε πρόσθετες βάσεις ποδιών σε ύψος τουλάχιστον 
30 mm κάτω από τα πόδια της εξωτερικής μονάδας.

3) Σε περιοχές με ψυχρό κλίμα, μην χρησιμοποιείτε τάπα και εύκαμπτο 
σωλήνα αποστράγγισης στην εξωτερική μονάδα.
(∆ιαφορετικά, το νερό αποστράγγισης ενδέχεται να παγώσει 
υποβαθμίζοντας την απόδοση θέρμανσης.)

3. Σωληνώσεις ψυκτικού

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Χρησιμοποιήστε το ρακόρ εκχείλωσης που έχει συνδεθεί στην κύρια μονάδα. (Για να αποτρέψετε τη θραύση του ρακόρ 
εκχείλωσης λόγω φθοράς που οφείλεται στην πάροδο του χρόνου.)

• Για να αποτρέψετε τη διαρροή αερίου, βάλτε λιπαντικό ψύξης μόνο στην εσωτερική επιφάνεια εκχείλωσης. (Χρησιμοποιήστε 
λιπαντικό ψύξης κατάλληλο για το ψυκτικό R32).

• Χρησιμοποιήστε ροπόκλειδα για να σφίξετε τα ρακόρ εκχείλωσης, προκειμένου να αποτρέψετε τυχόν ζημιά στα ρακόρ 
εκχείλωσης και διαρροή αερίου.

• Μην χρησιμοποιήσετε συνδέσμους που έχουν ήδη χρησιμοποιηθεί στο παρελθόν.
• Η εγκατάσταση πρέπει να γίνει από εγκαταστάτη και η επιλογή των υλικών και της εγκατάστασης θα πρέπει να συμμορφώνεται 
προς την εφαρμοστέα νομοθεσία. Στην Ευρώπη, το πρότυπο EN378 είναι το ισχύον πρότυπο που πρέπει να εφαρμοστεί.

• Εξασφαλίστε ότι οι σωληνώσεις και οι συνδέσεις του χώρου εγκατάστασης δεν υποβάλλονται σε πίεση.

Ευθυγραμμίστε το κέντρο και των δύο εκχειλωμένων τμημάτων και σφίξτε τα ρακόρ εκχείλωσης κατά 3 ή 4 στροφές με το χέρι. 
Στη συνέχεια, σφίξτε τα πλήρως χρησιμοποιώντας τα ροπόκλειδα. 

Οπή αποστράγγισης νερού

Κάτω πλαίσιο

Οπή 
αποστράγγισης

Ελαστικός σωλήνας 
(διαθέσιμος στο εμπόριο, 
εσωτ. διάμ. 16 χιλ.)
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  Ροπή σύσφιξης περικοχλίου ρακόρ 
 

Περικόχλιο ρακόρ για φ6,4
  14,2-17,2 N � m

      (144-175 kgf � cm)
 

Περικόχλιο ρακόρ για φ9,5
  32,7-39,9 N � m

   (333-407 kgf � cm)
 

Περικόχλιο ρακόρ για φ12,7
  49,5-60,3 N � m

   (505-615 kgf � cm)

Ροπή σύσφιγξης καπακιού βαλβίδας
Πλευρά υγρού

3/8 ίντσες 1/4 ίντσες
21,6-27,4 N � m

(220-280 kgf � cm)

Πλευρά αερίου
1/2 ίντσες

48,1-59,7 N � m
(490-610 kgf � cm)

21,6-27,4 N � m
(220-280 kgf � cm)

Ροπή σύσφιγξης καπακιού εισόδου σέρβις
10,8-14,7 N � m (110-150 kgf � cm)
9 Ελληνικά
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
4. Εξαέρωση και έλεγχος για διαρροή αερίου

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην αναμιγνύετε οποιαδήποτε άλλη ουσία εκτός από το προδιαγραφόμενο ψυκτικό (R32) στον κύκλο ψύξης.
• Στην περίπτωση διαρροής ψυκτικού αερίου, εξαερίστε το χώρο όσο το δυνατόν γρηγορότερα και περισσότερο.
• Το ψυκτικό R32, όπως και τα άλλα ψυκτικά, πρέπει να ανακτάται πάντα και να μην απελευθερώνεται ποτέ απευθείας 
στο περιβάλλον.

• Ελέγξτε οπωσδήποτε εάν υπάρχουν διαρροές αερίου.
• Κατά τις δοκιμές ποτέ να μην εφαρμόζετε πίεση υψηλότερη από τη μέγιστη επιτρεπόμενη πίεση (όπως υποδεικνύεται 
στην πινακίδα ονομασίας της μονάδας) στις συσκευές.

• Μην έρχεστε άμεσα σε επαφή με ψυκτικό υγρό που έχει διαρρεύσει. Αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει σοβαρά 
τραύματα εξαιτίας κρυοπαγήματος.

• Όταν ολοκληρωθούν οι εργασίες για τις σωληνώσεις, πρέπει να εξαγάγετε τον αέρα και να ελέγξετε για τυχόν διαρροή αερίου.
• Εκτελέστε εκκένωση με μια αντλία κενού για όλους τους χώρους ταυτόχρονα.
• Χρησιμοποιήστε εργαλεία κατάλληλα για το ψυκτικό R32 (όπως μανόμετρο, σωλήνα πλήρωσης, αντλία κενού, προσαρμογέα 
αντλίας κενού κλπ.).

• Χρησιμοποιήστε εξάγωνο κλειδί (4 mm), για να χειριστείτε τη ράβδο της βάνας διακοπής.
• Πρέπει να σφίξετε όλους τους συνδέσμους των σωλήνων ψυκτικού με ροπόκλειδο εφαρμόζοντας την καθορισμένη ροπή σύσφιξης. 

1) Συνδέστε τις προεξοχές του σωλήνα πλήρωσης (την πλευρά για την ώθηση του πείρου) για τη χαμηλή πίεση και την υψηλή 
πίεση του μανομέτρου στη θυρίδα συντήρησης της βάνας διακοπής αερίου για τους χώρους A και B.

2) Ανοίξτε πλήρως τη βάνα χαμηλής πίεσης (Lo) και τη βάνα υψηλής πίεσης (Hi) του μανομέτρου.

3) Εκτελέστε εκκένωση με αντλία κενού για 20 λεπτά τουλάχιστον. Ελέγξτε αν το σύνθετο μανόμετρο αναγράφει πίεση –0,1 MPa 
(–76 cmHg).

4) Αφού ελέγξετε την πίεση κενού, κλείστε τις βάνες χαμηλής πίεσης και υψηλής πίεσης στο μανόμετρο και διακόψτε τη λειτουργία 
της αντλίας κενού. (Αφήστε τα σε αυτήν την κατάσταση για 4-5 λεπτά και βεβαιωθείτε ότι η βελόνα του μετρητή σύζευξης δεν 
γυρίζει προς τα πίσω. ) Αν γυρίζει προς τα πίσω, αυτό ενδέχεται να υποδεικνύει την παρουσία υγρασίας ή διαρροής από τα 
τμήματα σύνδεσης.
Αφού ελέγξετε όλες τις συνδέσεις και χαλαρώσετε και κατόπιν σφίξετε ξανά τα παξιμάδια, επαναλάβετε τα βήματα 2) → 3) → 4).

5) Αφαιρέστε τα πώματα από τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου στους σωλήνες για τους χώρους A και B.

6) Ανοίξτε τις ράβδους των βανών στις βάνες διακοπής υγρού για τους χώρους A και B στρέφοντάς τις κατά 90° αριστερόστροφα με 
ένα εξαγωνικό κλειδί. Κλείστε τις μετά από 5 δευτερόλεπτα και ελέγξτε εάν υπάρχουν διαρροές αερίου.
Αφού ελέγξετε για τυχόν διαρροές αερίου, ελέγξτε τα σημεία γύρω από τα εκχειλωμένα τμήμα στην εσωτερική μονάδα και τα 
σημεία γύρω από τα εκχειλωμένα τμήματα και τις ράβδους των βανών στην εξωτερική μονάδα χρησιμοποιώντας σαπουνόνερο.
Σκουπίστε προσεκτικά μετά την ολοκλήρωση του ελέγχου.

7) Αφαιρέστε το σωλήνα πλήρωσης από τις θυρίδες συντήρησης της βάνας διακοπής αερίου στους σωλήνες για τους χώρους A και B και 
ανοίξτε πλήρως τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου στους σωλήνες για τους χώρους A και B. 
(Ωθήστε τις ράβδους των βανών μέχρι το σημείο που θα αισθανθείτε αντίσταση και μην προσπαθήσετε να τις στρέψετε περισσότερο.)

8) Χρησιμοποιήστε ένα ροπόκλειδο για να σφίξετε τα πώματα των βανών και τα πώματα των θυρίδων συντήρησης στις βάνες 
διακοπής υγρού και αερίου των σωλήνων για τους χώρους A και B σύμφωνα με την καθορισμένη ροπή.
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
5. Πλήρωση ψυκτικού

1-1.Πλήρωση με επιπλέον ψυκτικό
• Αν το συνολικό μήκος των σωλήνων ψυκτικού υπερβαίνει τα 20 m, προσθέστε ψυκτικό. (Το μέγιστο συνολικό μήκος των 
σωλήνων ψυκτικού για όλους τους χώρους πρέπει να είναι 30 m.) 

A: Ποσότητα προσθήκης
B: Μήκος των σωλήνων ψυκτικού μείον 20. (Συνολικά για όλους τους χώρους)

1-2.Πλήρης αναπλήρωση ψυκτικού
• Η συνολική ποσότητα που πρέπει να προστεθεί είναι η ποσότητα που εμφανίζεται στην πλάκα του μηχανήματος και 
η ποσότητα του πρόσθετου ψυκτικού.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Ακόμα κι αν η βάνα διακοπής είναι εντελώς κλειστή, το ψυκτικό ενδέχεται να διαρρεύσει αργά, γι' αυτό μην αφήνετε το σωλήνα 
χωρίς το ρακόρ εκχείλωσης για μεγάλο χρονικό διάστημα.

• Μην υπερπληρώνετε με ψυκτικό. Θα προκληθεί βλάβη στο συμπιεστή.

Προφυλάξεις για το συμπιεστή

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας 
• Χρησιμοποιήστε αυτόν το συμπιεστή μόνο σε γειωμένο σύστημα.
• ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ την τροφοδοσία πριν από τη συντήρηση.
• Επανατοποθετήστε το κάλυμμα ακροδεκτών πριν από τη θέση σε λειτουργία.

Κίνδυνος τραυματισμού
• Φορέστε προστατευτικά γυαλιά.

Κίνδυνος έκρηξης ή πυρκαγιάς
• Χρησιμοποιήστε κόπτη σωλήνων, για να αφαιρέστε το συμπιεστή.
• ΜΗΝ χρησιμοποιήσετε φακό. Το σύστημα περιέχει ψυκτικό υπό πίεση.
• ΜΗΝ οδηγείτε σε συνθήκες αέρα ή κενού.
• Χρησιμοποιείτε μόνο εγκεκριμένα ψυκτικά και λιπαντικά.

Κίνδυνος εγκαύματος 
• ΜΗΝ αγγίζετε με γυμνά χέρια κατά τη διάρκεια ή αμέσως μετά τη λειτουργία.

g=20X

A B

65

2
1 1

1

2

2 kg
tCO2eq1000

=
=

+

kg=

kg=R32

tCO2

2

R32

2
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Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
Προφυλάξεις για την τοποθέτηση 
των σωλήνων ψυκτικού 

• Προφυλάξεις κατά το χειρισμό των σωλήνων
1) Προστατέψτε το ανοιχτό άκρο του σωλήνα από τη σκόνη και την υγρασία.
2) Όλες οι γωνίες σωλήνων πρέπει να είναι όσο πιο ομαλές γίνεται. 

Χρησιμοποιήστε εργαλείο κάμψης σωλήνων.

• Επιλογή χαλκοσωλήνων και θερμομονωτικών υλικών
Αν χρησιμοποιείτε χαλκοσωλήνες και συνδέσεις του εμπορίου, προσέξτε τα εξής:
1) Μονωτικό υλικό: Αφρός πολυαιθυλενίου 

Ταχύτητα μεταφοράς θερμότητας: 0,041 έως 0,052 W/mK (0,035 έως 0,045 kcal/mh°C)
Η θερμοκρασία της επιφάνειας του σωλήνα ψυκτικού αέριου φτάνει τους 110°C το μέγιστο.
Επιλέξτε θερμομονωτικά υλικά που αντέχουν σε αυτήν τη θερμοκρασία.

2) Μονώστε οπωσδήποτε τις σωληνώσεις αερίου και τις σωληνώσεις υγρού 
ακολουθώντας τις παρακάτω διαστάσεις μόνωσης.

3) Χρησιμοποιήστε χωριστούς σωλήνες θερμομόνωσης για τους σωλήνες ψυκτικού αερίου και υγρού.
4) Οι σωληνώσεις και τα άλλα τμήματα που υπόκεινται σε πίεση πρέπει να είναι συμβατά με την εφαρμοστέα νομοθεσία 

και κατάλληλα για το ψυκτικό. Για το ψυκτικό χρησιμοποιήστε ανοξείδωτους σωλήνες από χαλκό αποξειδωμένο με 
φωσφορικό οξύ χωρίς συγκόλληση.

• Εκχείλωση του άκρου του σωλήνα 
1) Κόψτε το άκρο του σωλήνα με έναν κόφτη 

σωλήνων.
2) Αφαιρέστε τα γρέζια κρατώντας το κομμένο 

άκρο προς τα κάτω, για να μην πέσουν μέσα 
στο σωλήνα.

3) Τοποθετήστε το ρακόρ εκχείλωσης στο σωλήνα.
4) Εκχειλώστε το σωλήνα.
5) Βεβαιωθείτε ότι η εκχείλωση πραγματοποιήθηκε 

σωστά.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
• Μην χρησιμοποιείτε ορυκτέλαιο στο εκχειλωμένο τμήμα.
• Αποφύγετε την εισχώρηση ορυκτελαίου στο σύστημα, επειδή θα μπορούσε να μειώσει τη διάρκεια ζωής των μονάδων.
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε σωληνώσεις που έχουν χρησιμοποιηθεί για προηγούμενες εγκαταστάσεις. Χρησιμοποιείτε μόνο 
τα εξαρτήματα που παρέχονται με τη μονάδα.

• Μην εγκαθιστάτε ποτέ αφυγραντήρα σε αυτήν τη μονάδα R32, προκειμένου να εξασφαλίσετε τη διάρκεια ζωής της.
• Το υλικό αφύγρανσης ενδέχεται να αποσυντεθεί και να προκαλέσει βλάβη στο σύστημα.
• Η εσφαλμένη εκχείλωση ενδέχεται να προκαλέσει διαρροή ψυκτικού αερίου.
• Προστατεύστε ή περικλείστε τους σωλήνες ψυκτικού με προστατευτικό περίβλημα, για να αποφύγετε τυχόν μηχανική βλάβη.

Σωλήνας αερίου Σωλήνας 
υγρού

Μόνωση 
σωλήνα αερίου

Μόνωση 
σωλήνα υγρού

Εξωτ. 
διάμετρος 
9,5 mm

Εξωτ. 
διάμετρος 
12,7 mm

Εξωτ. 
διάμετρος 
6,4 mm

Εσωτ. 
διάμετρος 
12-15 mm

Εσωτ. 
διάμετρος 
8-10 mm

Ελάχιστη ακτίνα κάμψης Πάχος 
13 mm ελάχ.

Πάχος 
10 mm ελάχ.

30 mm 
ή μεγαλύτερη

40 mm 
ή μεγαλύτερη

30 mm 
ή μεγαλύτερη

 Πάχος 0,8 mm (C1220T-O)
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Λειτουργία εκκένωσης
Για να προστατέψετε το περιβάλλον, πραγματοποιήστε εκκένωση όταν πρόκειται να αλλάξετε θέση ή να 
απορρίψετε τη μονάδα.

1) Αφαιρέστε τα πώματα από τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου στους σωλήνες για 
τους χώρους A και B. 

2) Λειτουργήστε τη μονάδα στη λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης. (Ανατρέξτε στις 
παρακάτω οδηγίες.)

3) Μετά από 5 έως 10 λεπτά, κλείστε τις βάνες διακοπής υγρού στους σωλήνες για τους 
χώρους A και B χρησιμοποιώντας ένα εξαγωνικό κλειδί.

4) Μετά από 2 έως 3 λεπτά, διακόψτε τη λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης όσο το 
δυνατόν γρηγορότερα μετά το κλείσιμο των βανών διακοπής αερίου στους σωλήνες 
για τους χώρους A και B.

5) Κλείστε το διακόπτη παροχής ρεύματος. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Λειτουργήστε το κλιματιστικό στη λειτουργία ψύξης για τους χώρους A και B κατά την εκτέλεση εκκένωσης.

1. Λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης

1-1.Με χρήση του κουμπιού έναρξης/διακοπής της εσωτερικής μονάδας.
1) Πιέστε το κουμπί έναρξης/διακοπής στην εσωτερική μονάδα στο χώρο A ή B συνεχόμενα για 5 δευτερόλεπτα.

Θα ξεκινήσουν οι μονάδες και στους δύο χώρους.
2) Η λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης θα διακοπεί μετά από 15 λεπτά περίπου και η μονάδα θα σταματήσει 

αυτόματα. Πιέστε το κουμπί έναρξης/διακοπής στην εσωτερική μονάδα, για να διακόψετε τη λειτουργία.

1-2.Χρήση του τηλεχειριστηρίου της εσωτερικής μονάδας
Εκτελέστε τη δοκιμαστική λειτουργία με τον τρόπο λειτουργίας ρυθμισμένο στην ψύξη. Για τη διαδικασία δοκιμαστικής 
λειτουργίας, διαβάστε το εγχειρίδιο εγκατάστασης που είναι προσαρτημένο στην εσωτερική μονάδα και το εγχειρίδιο του 
τηλεχειριστηρίου.
•  Η λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης θα σταματήσει αυτόματα μετά από 30 λεπτά περίπου.
Για να διακόψετε τη λειτουργία, πατήστε το κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
Αν η εξωτερική θερμοκρασία είναι -10°C ή χαμηλότερη, ενδέχεται να ενεργοποιηθεί η διάταξη ασφαλείας και να διακοπεί 
η λειτουργία. Σε αυτήν την περίπτωση, αυξήστε τη θερμοκρασία του αισθητήρα εξωτερικής θερμοκρασίας στην εξωτερική 
μονάδα σε -10°C ή υψηλότερη τιμή. Θα ξεκινήσει η λειτουργία.
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Καλώδια
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ

• Μην χρησιμοποιείτε κομμένα καλώδια, πολύκλωνα καλώδια (ΠΡΟΣΟΧΗ 1), καλώδια επέκτασης ή συνδέσεις σε αστέρα, 
επειδή ενδέχεται να προκληθεί υπερθέρμανση, ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Μην χρησιμοποιείτε στο εσωτερικό του προϊόντος ηλεκτρικά εξαρτήματα που αγοράσατε από τοπικά καταστήματα. 
(Μην διακλαδώνετε την ηλεκτρική σύνδεση για την αντλία αποστράγγισης κλπ. από το μπλοκ ακροδεκτών.) Ενδέχεται 
να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Τοποθετήστε οπωσδήποτε έναν διακόπτη γείωσης. (Έναν διακόπτη που μπορεί να αντέξει υψηλότερες αρμονικές.)
(Αυτή η μονάδα χρησιμοποιεί έναν inverter, που σημαίνει ότι πρέπει να χρησιμοποιήσετε έναν διακόπτη γείωσης ικανό 
να αντέξει υψηλότερες αρμονικές για να αποτρέψετε τυχόν δυσλειτουργία του ίδιου του διακόπτη γείωσης.)

• Χρησιμοποιήστε έναν διακόπτη τύπου αποσύνδεσης όλων των πόλων με απόσταση τουλάχιστον 3 mm μεταξύ των σημείων 
επαφής, ο οποίος θα παρέχει πλήρη αποσύνδεση υπό συνθήκες υπέρτασης κατηγορίας ΙΙΙ.

• Μην συνδέετε το καλώδιο ρεύματος στην εσωτερική μονάδα. Ενδέχεται να προκληθεί ηλεκτροπληξία ή πυρκαγιά.

• Μην ενεργοποιείτε το διακόπτη ασφαλείας μέχρι να 
ολοκληρωθούν όλες οι εργασίες. 

1) Απογυμνώστε τη μόνωση από το καλώδιο (20 mm).
2) Συνδέστε τα καλώδια σύνδεσης μεταξύ της εσωτερικής 

και της εξωτερικής μονάδας, ώστε οι αριθμοί των 
ακροδεκτών να ταιριάζουν μεταξύ τους. Σφίξτε καλά 
τις βίδες των ακροδεκτών. Συνιστάται να 
χρησιμοποιήσετε ένα απλό κατσαβίδι για να σφίξετε τις 
βίδες. Οι βίδες παρέχονται μαζί με το μπλοκ ακροδεκτών. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ
•Κατά τη σύνδεση του καλωδίου σύνδεσης των 
μονάδων στο μπλοκ ακροδεκτών με χρήση 
μονόκλωνου καλωδίου, φροντίστε να 
πραγματοποιήσετε περιέλιξη. 
Εάν προκύψουν προβλήματα κατά την εργασία, 
μπορεί να προκληθεί αύξηση θερμότητας και 
πυρκαγιά. 
•Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο γείωσης μεταξύ 
της διάταξης εξουδετέρωσης τάσης και του 

ακροδέκτη είναι μακρύτερο από τα υπόλοιπα καλώδια.

• Αν πρέπει να χρησιμοποιήσετε πολύκλωνα 
καλώδια, χρησιμοποιήστε οπωσδήποτε τον 
δακτυλιοειδή ακροδέκτη σύσφιγξης για 
σύνδεση στο μπλοκ ακροδεκτών 
τροφοδοσίας. Τοποθετήστε τους 
δακτυλιοειδείς ακροδέκτες σύσφιγξης στα 
καλώδια μέχρι το καλυμμένο μέρος τους 
και ασφαλίστε τους στη θέση τους.

2 2
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Καλώδια
3) Τραβήξτε τα καλώδια και βεβαιωθείτε ότι δεν αποσυνδέονται. Στη συνέχεια, στερεώστε τα καλώδια στη σωστή θέση με έναν 

δακτύλιο συγκράτησης καλωδίων. 

1 2 3

L N

1 2 3

Βεβαιωθείτε ότι οι σωλήνες και 
τα καλώδια σύνδεσης χωρούν 
στο σημείο                 .
(Σε περίπτωση εσφαλμένου 
χειρισμού, θα είναι δύσκολο 
να κλείσετε το κάλυμμα της 
βάνας διακοπής, με 
αποτέλεσμα να παραμορφωθεί.)

ΧΩΡΟΣ A

ΧΩΡΟΣ B

A
B

A
B

Σωληνώσεις

Σωληνώσεις

Καλώδια
Καλώδια

Εξωτερική 
μονάδα

ΧΩΡΟΣ A

ΧΩΡΟΣ B

Σωληνώσεις

Σωληνώσεις

Καλώδια
Καλώδια

Εξωτερική 
μονάδα

Βεβαιωθείτε οπωσδήποτε ότι όλα τα καλώδια έχουν συνδεθεί σωστά.
Βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια και οι σωλήνες από την εσωτερική μονάδα προς την 
εξωτερική μονάδα αντιστοιχούν μεταξύ τους.

4 4 P

Σωστό Λάθος

Δρομολογήστε τα καλώδια ούτως ώστε το 
κάλυμμα της βάνας διακοπής να κλείνει καλά.

Τοποθετήστε σταθερά το δακτύλιο συγκράτησης 
καλωδίων έτσι ώστε να μην ασκείται υπερβολική 
πίεση στις απολήξεις των καλωδίων. 
Επίσης, χρησιμοποιήστε τις δύο βίδες που 
βρίσκονται στο κάτω μέρος της συσκευασίας, 
για να σφίξετε τα τέσσερα σημεία.

Τροφοδοσία

ΧΩΡΟΣ A

ΧΩΡΟΣ B

Χρησιμοποιήστε τον 
προδιαγραφόμενο 
τύπο καλωδίων και 
συνδέστε τα σωστά.

Σφίξτε το καλώδιο τροφοδοσίας 
ρεύματος σε αυτό το σημείο.

ΧΩΡΟΣ A

ΧΩΡΟΣ B

Σωληνώσεις υγρού
Σωληνώσεις αερίου

Σωληνώσεις υγρού
Σωληνώσεις αερίου

Δακτύλιος συγκράτησης καλωδίων

Συμβουλευτείτε την εικόνα.

Βεβαιωθείτε ότι τα ηλεκτρικά 
καλώδια δεν έρχονται σε επαφή 
με τους σωλήνες αερίου.
15 Ελληνικά
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Καλώδια
1. Ασφαλής χειρισμός των τμημάτων με υψηλή τάση

• Απενεργοποιήστε το διακόπτη κυκλώματος και περιμένετε 10 λεπτά πριν από τη συντήρηση.

1-1.Για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας
• Χρησιμοποιήστε ένα δοκιμαστικό τάσης για να ελέγξετε ότι η τάση μεταξύ των σημείων '+' και του '-' είναι 50 V το μέγιστο. 

(Ανατρέξτε στην παρακάτω εικόνα για τα σημεία που πρέπει να ελέγξετε.)
• Η επιφάνεια των σημείων δοκιμής (+, -) ενδέχεται να είναι καλυμμένη με μια επίστρωση.
• Φροντίστε να υπάρχει σταθερή επαφή μεταξύ των ακίδων του δοκιμαστικού και των σημείων δοκιμής. 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
Όλες οι συνδέσεις του κυκλώματος, συμπεριλαμβανομένου του αισθητήρα, βρίσκονται υπό τάση τροφοδοσίας.

2. Επανασύνδεση μετά τον έλεγχο
• Κατά την επανασύνδεση φροντίστε να επανασυνδέσετε όλα τα τμήματα όπως ακριβώς ήταν πριν.

LED A
DB1

-
+

S21 

S20 

S91 

S40 

S70 

S80 

S90 

S92 

S99 

PCB
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Καλώδια
∆ιάγραμμα καλωδίωσης

,
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Ρύθμιση αποκλεισμού λειτουργίας 
ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ
Κλείνετε πάντα το διακόπτη παροχής ρεύματος πριν από την έναρξη.

• Αυτή η ρύθμιση απενεργοποιεί το σήμα των ρυθμίσεων εισόδου από το τηλεχειριστήριο.
• Χρησιμοποιήστε αυτήν τη ρύθμιση αν θέλετε να εμποδίσετε τη λήψη των ρυθμίσεων εισόδου (ψύξη/θέρμανση) από τα 
τηλεχειριστήρια των εσωτερικών μονάδων.

• Κάντε τις ρυθμίσεις ως εξής.
1) Αφαιρέστε τις δύο βίδες στο πλάι και αφαιρέστε το επάνω πλαίσιο της εξωτερικής μονάδας. 
2) Αφαιρέστε το κάλυμμα του ηλεκτρικού πίνακα σύροντάς το, προσέχοντας να μην λυγίσετε το άγκιστρο του ηλεκτρικού πίνακα.
3) Κόψτε το βραχυκυκλωτήρα (J23) στο εσωτερικό της PCB. 
4) Επαναλάβετε τα βήματα → 2) → 1) αντίστροφα. Ασφαλίστε καλά όλα τα τμήματα κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας. 

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Όταν επανατοποθετήσετε το κάλυμμα του ηλεκτρικού πίνακα, προσέξτε να μην μαγκώσετε το ηλεκτρικό καλώδιο του 
μηχανισμού του ανεμιστήρα.

PCB

J
2

3PCB
Ελληνικά 18



3PEL423316-3N.book  Page 19  Wednesday, November 14, 2018  9:58 AM
Ρύθμιση αθόρυβης νυχτερινής 
λειτουργίας
• Αν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε την αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία, πρέπει να πραγματοποιήσετε τις αρχικές ρυθμίσεις κατά την 
εγκατάσταση της μονάδας.
Εξηγήστε την αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία, όπως περιγράφεται παρακάτω, στον πελάτη και ρωτήστε τον αν θέλει να την 
χρησιμοποιήσει.

Πληροφορίες για την αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία
Η αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία μειώνει το θόρυβο λειτουργίας της εξωτερικής μονάδας κατά τη διάρκεια της νύχτας. 
Αυτή η λειτουργία είναι χρήσιμη αν ο πελάτης ανησυχεί σχετικά με την επίδραση του θορύβου λειτουργίας στους γείτονες.
Ωστόσο, όταν εκτελείται η αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία, θα μειώνεται η απόδοση.

∆ιαδικασία ρύθμισης
Κόψτε το βραχυκυκλωτήρα J6. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην 
εικόνα στη ρύθμιση της Λειτουργίας εξοικονόμησης.   

Κλείδωμα λειτουργίας 
ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ<S99> 
(μόνο για μοντέλα 
αντλίας θερμότητας)

1) Αφαιρέστε το επάνω πλαίσιο (2 βίδες) και το μπροστινό πλαίσιο 
(8 βίδες).

2) Αποσυνδέστε τον ακροδέκτη S99 για ρύθμιση της λειτουργίας 
θέρμανσης μόνο.
Συνδέστε τον ακροδέκτη για τη λειτουργία H/P.
Λάβετε υπόψη ότι η εξαναγκασμένη λειτουργία μπορεί να 
εκτελεστεί και στη λειτουργία ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ.

3) Τοποθετήστε ξανά το μπροστινό και το επάνω πλαίσιο στη 
θέση τους.

Λειτουργία Σύνδεσμος S99
H/P Σύνδεση
Μόνο θέρμανση Αποσύνδεση
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Αναμονή για εξοικονόμηση ενέργειας
Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας απενεργοποιεί την τροφοδοσία στην εξωτερική μονάδα 
και θέτει την εσωτερική μονάδα σε κατάσταση αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας, μειώνοντας έτσι την 
κατανάλωση ενέργειας του κλιματιστικού.
Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας λειτουργεί στις ακόλουθες εσωτερικές μονάδες.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για άλλα μοντέλα 
εκτός από τα καθορισμένα.

■ ∆ιαδικασία ενεργοποίησης της λειτουργίας αναμονής 
για εξοικονόμηση ενέργειας

1) Ελέγξτε εάν ο γενικός διακόπτης τροφοδοσίας είναι 
απενεργοποιημένος. Απενεργοποιήστε τον αν δεν 
έχει απενεργοποιηθεί.

2) Αφαιρέστε το κάλυμμα της βάνας διακοπής.
3) Αφαιρέστε το κάλυμμα ακροδεκτών
4) Αποσυνδέστε τον επιλεκτικό ακροδέκτη για τη λειτουργία 

αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας.
5) Ενεργοποιήστε τον γενικό διακόπτη παροχής ρεύματος.

 ΠΡΟΣΟΧΗ
• Προτού συνδέσετε ή αποσυνδέσετε τον επιλεκτικό ακροδέκτη για τη λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας, 
βεβαιωθείτε ότι ο γενικός διακόπτης τροφοδοσίας είναι απενεργοποιημένος.

• Ο επιλεκτικός ακροδέκτης για τη λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας απαιτείται αν έχει συνδεθεί άλλη εσωτερική 
μονάδα εκτός από τις παραπάνω αναφερόμενες μονάδες.

Στους τύπους FTXM, FTXP, FTXJ, FVXM.

Απενεργοποίηση 
λειτουργίας αναμονής για 
εξοικονόμηση ενέργειας.

Ενεργοποίηση λειτουργίας 
αναμονής για εξοικονόμηση 
ενέργειας.

Η λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας 
απενεργοποιείται πριν από την αποστολή της μονάδας.
Ελληνικά 20
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∆οκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
• Πριν από την έναρξη της δοκιμαστικής λειτουργίας, μετρήστε την τάση στην κύρια πλευρά του διακόπτη ασφαλείας. 
• Βεβαιωθείτε ότι είναι πλήρως ανοιχτές όλες οι βάνες διακοπής υγρού και αερίου.
• Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι σωλήνες και τα καλώδια βρίσκονται στις σωστές θέσεις. 
• Η προετοιμασία του συστήματος πολλαπλών μονάδων μπορεί να διαρκέσει αρκετά λεπτά ανάλογα με τον αριθμό των εσωτερικών 
μονάδων και των προαιρετικών εξαρτημάτων που χρησιμοποιούνται.

1. ∆οκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
1) Για να ελέγξετε την ψύξη, ρυθμίστε στη χαμηλότερη θερμοκρασία. Για να ελέγξετε τη θέρμανση, ρυθμίστε στην υψηλότερη 

θερμοκρασία. (Ανάλογα με τη θερμοκρασία του χώρου, ενδέχεται να είναι δυνατή μόνο η θέρμανση ή η ψύξη (αλλά όχι και 
οι δύο).)

2) Μετά τη διακοπή της λειτουργίας της μονάδας, η μονάδα δεν θα ξεκινήσει ξανά (στη λειτουργία θέρμανσης ή ψύξης) 
προτού περάσουν 3 λεπτά περίπου.

3) Κατά τη δοκιμαστική λειτουργία, ελέγξτε πρώτα τη λειτουργία κάθε μονάδας ξεχωριστά. Κατόπιν, ελέγξτε επίσης την 
ταυτόχρονη λειτουργία όλων των εσωτερικών μονάδων.
Ελέγξτε τόσο τη λειτουργία θέρμανσης όσο και τη λειτουργία ψύξης.

4) Αφού η μονάδα λειτουργήσει για 20 λεπτά περίπου, μετρήστε τις θερμοκρασίες στην είσοδο και την έξοδο της εσωτερικής 
μονάδας. Αν οι μετρήσεις είναι υψηλότερες από τις τιμές που υποδεικνύονται στον παρακάτω πίνακα, τότε είναι κανονικές.

(Κατά τη λειτουργία σε έναν χώρο)
5) Κατά τη λειτουργία ψύξης, ενδέχεται να σχηματιστεί πάγος στη βάνα διακοπής αερίου ή σε άλλα τμήματα. Αυτό είναι 

φυσιολογικό.
6) Θέστε τις εσωτερικές μονάδες σε λειτουργία σύμφωνα με το παρεχόμενο εγχειρίδιο λειτουργίας. Ελέγξτε ότι λειτουργούν 

κανονικά.

2. ∆ιάγνωση σφαλμάτων μέσω LED στην PCB εξωτερικής μονάδας.

Ψύξη Θέρμανση
∆ιαφορά θερμοκρασίας μεταξύ της εισόδου και της εξόδου Περίπου 8°C Περίπου 15°C

∆ιάγνωση

Η λυχνία LED 
αναβοσβήνει Κανονική λειτουργία -> ελέγξτε την εσωτερική μονάδα

Η λυχνία 
LED είναι 

ΑΝΑΜΜΕΝΗ

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ και, κατόπιν, ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ξανά τη μονάδα. 
Αν η λυχνία LED επανέλθει, η PCB της εξωτερικής μονάδας είναι ελαττωματική.

Η λυχνία LED 
είναι ΣΒΗΣΤΗ

Βλάβη παροχής ρεύματος ή ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ και, κατόπιν, 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ξανά τη μονάδα. 
Αν η λυχνία LED επανέλθει, η PCB της εξωτερικής μονάδας είναι ελαττωματική.
21 Ελληνικά
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∆οκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
3. Σημεία για έλεγχο 

ΠΡΟΣΟΧΗ
• Πείτε στον πελάτη να θέσει σε λειτουργία τη μονάδα ανατρέχοντας στο εγχειρίδιο που περιλαμβάνεται στην εσωτερική μονάδα. 
∆ώστε οδηγίες στον πελάτη σχετικά με τον σωστό τρόπο λειτουργίας της μονάδας (ιδιαίτερα τον καθαρισμό των φίλτρων αέρα, 
τις διαδικασίες χειρισμού και τη ρύθμιση της θερμοκρασίας).

• Ακόμα κι αν το κλιματιστικό δεν λειτουργεί, καταναλώνει ρεύμα. Αν ο πελάτης δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσει τη μονάδα σε 
σύντομο χρονικό διάστημα μετά την εγκατάστασή της, κλείστε το διακόπτη για να αποφύγετε τη σπατάλη ηλεκτρικού ρεύματος.

• Αν έχει πληρωθεί επιπλέον ψυκτικό εξαιτίας του μεγάλου μήκους του σωλήνα, καταγράψτε την ποσότητα που προστέθηκε 
στην πινακίδα χαρακτηριστικών στην πίσω πλευρά του πώματος της βάνας διακοπής.

Έλεγχος στοιχείου Συνέπειες προβλήματος Έλεγχος
Έχουν εγκατασταθεί με ασφάλεια οι εσωτερικές μονάδες; Πτώση, κραδασμοί, θόρυβος
Έχει πραγματοποιηθεί έλεγχος για τυχόν διαρροή αερίου; ∆εν υφίσταται ψύξη ή θέρμανση
Έχει πραγματοποιηθεί πλήρης θερμομόνωση (σωλήνες 
αερίου, σωλήνες υγρού, εσωτερικά τμήματα της επέκτασης 
του εύκαμπτου σωλήνα αποστράγγισης);

∆ιαρροή νερού

Εκτελείται η αποστράγγιση με ασφάλεια; ∆ιαρροή νερού
Είναι οι συνδέσεις των καλωδίων γείωσης ασφαλείς; Κίνδυνος σε περίπτωση σφάλματος γείωσης
Έχουν συνδεθεί σωστά τα ηλεκτρικά καλώδια; ∆εν υφίσταται ψύξη ή θέρμανση
Πραγματοποιήθηκε η σύνδεση των καλωδίων σύμφωνα με 
τις προδιαγραφές; ∆υσλειτουργία, πυρκαγιά

Έχουν απομακρυνθεί τυχόν εμπόδια από τις εισόδους/
εξόδους της εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας; ∆εν υφίσταται ψύξη ή θέρμανση

Είναι οι βάνες διακοπής ανοιχτές; ∆εν υφίσταται ψύξη ή θέρμανση
Αντιστοιχούν οι ενδείξεις (χώρος A, χώρος B) στα καλώδια 
και τους σωλήνες στα αντίστοιχα για κάθε εσωτερική μονάδα; ∆εν υφίσταται ψύξη ή θέρμανση
Ελληνικά 22
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∆ιάγραμμα σωληνώσεων
∆ιάγραμμα σωληνώσεων για τις μονάδες 2MXM50M3V1B9, 2AMXM50M4V1B

Κατηγορίες εξοπλισμού PED - ∆ιακόπτες υψηλής πίεσης: κατηγορία IV, συμπιεστής: κατηγορία II, άλλος εξοπλισμός: άρθρο 4§3.

M

EV A

EV B

HPS1
23 Ελληνικά
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	Προφυλάξεις ασφάλειας
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
	Προφυλάξεις ασφάλειας

	ΠΡΟΣΟΧΗ
	Παρελκόμενα
	Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή της θέσης εγκατάστασης
	1) Επιλέξτε μια θέση αρκετά ανθεκτική ώστε να αντέχει το βάρος και τους κραδασμούς της μονάδας, όπου ο θόρυβος λειτουργίας δεν θα ενισχύε...
	2) Επιλέξτε μια θέση στην οποία ο θερμός αέρας που εξέρχεται από τη μονάδα ή ο θόρυβος λειτουργίας να μην προκαλεί ενόχληση στους γείτονε...
	3) Αποφύγετε τις θέσεις που βρίσκονται κοντά σε υπνοδωμάτιο και παρόμοιους χώρους, ώστε ο θόρυβος λειτουργίας να μην ενοχλεί.
	4) Πρέπει να υπάρχει επαρκής χώρος για τη μεταφορά της μονάδας προς και από το χώρο εγκατάστασης.
	5) Πρέπει να υπάρχει αρκετός χώρος για τη διέλευση του αέρα και δεν πρέπει να υπάρχουν εμπόδια γύρω από την είσοδο και την έξοδο αέρα.
	6) Δεν πρέπει να υπάρχει ενδεχόμενο διαρροής εύφλεκτων αερίων σε σημείο κοντινό στο χώρο εγκατάστασης.
	7) Εγκαταστήστε τις μονάδες, τα καλώδια ρεύματος και το καλώδιο σύνδεσης των μονάδων σε απόσταση τουλάχιστον 3 m από τηλεοράσεις και ραδιό...
	8) Σε παραθαλάσσιες περιοχές ή άλλες τοποθεσίες με αλατούχα ατμόσφαιρα που περιέχει θειικό οξύ, η διάρκεια ζωής του κλιματιστικού ενδέχε...
	9) Επειδή η αποστράγγιση του νερού πραγματοποιείται από την έξοδο αποστράγγισης της εξωτερικής μονάδας, μην τοποθετείτε κάτω από τη μονά...

	Σχεδιαγράμματα εγκατάστασης εσωτερικής/εξωτερικής μονάδας
	Εγκατάσταση
	1. Συνδέσεις (θύρα σύνδεσης)

	Τρόπος χρήσης των μειωτών
	Προφυλάξεις κατά την εγκατάσταση
	Οδηγίες εγκατάστασης εξωτερικής μονάδας
	Επιλογή θέσης για την εγκατάσταση των εσωτερικών μονάδων
	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	1. Εγκατάσταση εξωτερικής μονάδας
	1) Κατά την εγκατάσταση της εξωτερικής μονάδας, ανατρέξτε στην ενότητα "Προφυλάξεις σχετικά με την επιλογή της θέσης εγκατάστασης" στη σε...
	2) Αν απαιτούνται εργασίες για την αποστράγγιση, ακολουθήστε την παρακάτω διαδικασία.

	2. Εργασίες αποστράγγισης
	1) Χρησιμοποιήστε την τάπα αποστράγγισης για την αποστράγγιση.
	2) Αν η θυρίδα αποστράγγισης καλύπτεται από μια βάση στήριξης ή το δάπεδο, τοποθετήστε πρόσθετες βάσεις ποδιών σε ύψος τουλάχιστον 30 mm κά...
	3) Σε περιοχές με ψυχρό κλίμα, μην χρησιμοποιείτε τάπα και εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης στην εξωτερική μονάδα. (Διαφορετικά, το νερό απο...

	3. Σωληνώσεις ψυκτικού


	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	4. Εξαέρωση και έλεγχος για διαρροή αερίου
	1) Συνδέστε τις προεξοχές του σωλήνα πλήρωσης (την πλευρά για την ώθηση του πείρου) για τη χαμηλή πίεση και την υψηλή πίεση του μανομέτρου ...
	2) Ανοίξτε πλήρως τη βάνα χαμηλής πίεσης (Lo) και τη βάνα υψηλής πίεσης (Hi) του μανομέτρου.
	3) Εκτελέστε εκκένωση με αντλία κενού για 20 λεπτά τουλάχιστον. Ελέγξτε αν το σύνθετο μανόμετρο αναγράφει πίεση –0,1 MPa (–76 cmHg).
	4) Αφού ελέγξετε την πίεση κενού, κλείστε τις βάνες χαμηλής πίεσης και υψηλής πίεσης στο μανόμετρο και διακόψτε τη λειτουργία της αντλίας...
	5) Αφαιρέστε τα πώματα από τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου στους σωλήνες για τους χώρους A και B.
	6) Ανοίξτε τις ράβδους των βανών στις βάνες διακοπής υγρού για τους χώρους A και B στρέφοντάς τις κατά 90° αριστερόστροφα με ένα εξαγωνικό κ...
	7) Αφαιρέστε το σωλήνα πλήρωσης από τις θυρίδες συντήρησης της βάνας διακοπής αερίου στους σωλήνες για τους χώρους A και B και ανοίξτε πλή...
	8) Χρησιμοποιήστε ένα ροπόκλειδο για να σφίξετε τα πώματα των βανών και τα πώματα των θυρίδων συντήρησης στις βάνες διακοπής υγρού και αε...


	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	5. Πλήρωση ψυκτικού
	1-1. Πλήρωση με επιπλέον ψυκτικό
	1-2. Πλήρης αναπλήρωση ψυκτικού

	Προφυλάξεις για το συμπιεστή
	ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
	Εργασίες σωληνώσεων ψυκτικού
	Προφυλάξεις για την τοποθέτηση των σωλήνων ψυκτικού
	1) Προστατέψτε το ανοιχτό άκρο του σωλήνα από τη σκόνη και την υγρασία.
	2) Όλες οι γωνίες σωλήνων πρέπει να είναι όσο πιο ομαλές γίνεται. Χρησιμοποιήστε εργαλείο κάμψης σωλήνων.
	1) Μονωτικό υλικό: Αφρός πολυαιθυλενίου Ταχύτητα μεταφοράς θερμότητας: 0,041 έως 0,052 W/mK (0,035 έως 0,045 kcal/mh°C)
	2) Μονώστε οπωσδήποτε τις σωληνώσεις αερίου και τις σωληνώσεις υγρού ακολουθώντας τις παρακάτω διαστάσεις μόνωσης.
	3) Χρησιμοποιήστε χωριστούς σωλήνες θερμομόνωσης για τους σωλήνες ψυκτικού αερίου και υγρού.
	4) Οι σωληνώσεις και τα άλλα τμήματα που υπόκεινται σε πίεση πρέπει να είναι συμβατά με την εφαρμοστέα νομοθεσία και κατάλληλα για το ψυκ...
	1) Κόψτε το άκρο του σωλήνα με έναν κόφτη σωλήνων.
	2) Αφαιρέστε τα γρέζια κρατώντας το κομμένο άκρο προς τα κάτω, για να μην πέσουν μέσα στο σωλήνα.
	3) Τοποθετήστε το ρακόρ εκχείλωσης στο σωλήνα.
	4) Εκχειλώστε το σωλήνα.
	5) Βεβαιωθείτε ότι η εκχείλωση πραγματοποιήθηκε σωστά.


	Λειτουργία εκκένωσης
	1) Αφαιρέστε τα πώματα από τις βάνες διακοπής υγρού και αερίου στους σωλήνες για τους χώρους A και B.
	2) Λειτουργήστε τη μονάδα στη λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης. (Ανατρέξτε στις παρακάτω οδηγίες.)
	3) Μετά από 5 έως 10 λεπτά, κλείστε τις βάνες διακοπής υγρού στους σωλήνες για τους χώρους A και B χρησιμοποιώντας ένα εξαγωνικό κλειδί.
	4) Μετά από 2 έως 3 λεπτά, διακόψτε τη λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης όσο το δυνατόν γρηγορότερα μετά το κλείσιμο των βανών διακοπής αερί...
	5) Κλείστε το διακόπτη παροχής ρεύματος.
	1. Λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης
	1-1. Με χρήση του κουμπιού έναρξης/διακοπής της εσωτερικής μονάδας.
	1) Πιέστε το κουμπί έναρξης/διακοπής στην εσωτερική μονάδα στο χώρο A ή B συνεχόμενα για 5 δευτερόλεπτα. Θα ξεκινήσουν οι μονάδες και στους ...
	2) Η λειτουργία εξαναγκασμένης ψύξης θα διακοπεί μετά από 15 λεπτά περίπου και η μονάδα θα σταματήσει αυτόματα. Πιέστε το κουμπί έναρξης/δ...

	1-2. Χρήση του τηλεχειριστηρίου της εσωτερικής μονάδας


	Καλώδια
	1) Απογυμνώστε τη μόνωση από το καλώδιο (20 mm).
	2) Συνδέστε τα καλώδια σύνδεσης μεταξύ της εσωτερικής και της εξωτερικής μονάδας, ώστε οι αριθμοί των ακροδεκτών να ταιριάζουν μεταξύ το...



	Καλώδια
	3) Τραβήξτε τα καλώδια και βεβαιωθείτε ότι δεν αποσυνδέονται. Στη συνέχεια, στερεώστε τα καλώδια στη σωστή θέση με έναν δακτύλιο συγκράτη...
	Καλώδια
	1. Ασφαλής χειρισμός των τμημάτων με υψηλή τάση
	1-1. Για την αποφυγή ηλεκτροπληξίας

	2. Επανασύνδεση μετά τον έλεγχο

	Καλώδια
	Ρύθμιση αποκλεισμού λειτουργίας ΕΞΟΙΚΟΝΟΜΗΣΗΣ
	1) Αφαιρέστε τις δύο βίδες στο πλάι και αφαιρέστε το επάνω πλαίσιο της εξωτερικής μονάδας.
	2) Αφαιρέστε το κάλυμμα του ηλεκτρικού πίνακα σύροντάς το, προσέχοντας να μην λυγίσετε το άγκιστρο του ηλεκτρικού πίνακα.
	3) Κόψτε το βραχυκυκλωτήρα (J23) στο εσωτερικό της PCB.
	4) Επαναλάβετε τα βήματα ® 2) ® 1) αντίστροφα. Ασφαλίστε καλά όλα τα τμήματα κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας.

	Ρύθμιση αθόρυβης νυχτερινής λειτουργίας
	Πληροφορίες για την αθόρυβη νυχτερινή λειτουργία

	Κλείδωμα λειτουργίας ΘΕΡΜΑΝΣΗΣ<S99> (μόνο για μοντέλα αντλίας θερμότητας)
	1) Αφαιρέστε το επάνω πλαίσιο (2 βίδες) και το μπροστινό πλαίσιο (8 βίδες).
	2) Αποσυνδέστε τον ακροδέκτη S99 για ρύθμιση της λειτουργίας θέρμανσης μόνο. Συνδέστε τον ακροδέκτη για τη λειτουργία H/P. Λάβετε υπόψη ότι ...
	3) Τοποθετήστε ξανά το μπροστινό και το επάνω πλαίσιο στη θέση τους.

	Αναμονή για εξοικονόμηση ενέργειας
	1) Ελέγξτε εάν ο γενικός διακόπτης τροφοδοσίας είναι απενεργοποιημένος. Απενεργοποιήστε τον αν δεν έχει απενεργοποιηθεί.
	2) Αφαιρέστε το κάλυμμα της βάνας διακοπής.
	3) Αφαιρέστε το κάλυμμα ακροδεκτών
	4) Αποσυνδέστε τον επιλεκτικό ακροδέκτη για τη λειτουργία αναμονής για εξοικονόμηση ενέργειας.
	5) Ενεργοποιήστε τον γενικό διακόπτη παροχής ρεύματος.

	Δοκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
	1. Δοκιμαστική λειτουργία και έλεγχος
	1) Για να ελέγξετε την ψύξη, ρυθμίστε στη χαμηλότερη θερμοκρασία. Για να ελέγξετε τη θέρμανση, ρυθμίστε στην υψηλότερη θερμοκρασία. (Ανάλο...
	2) Μετά τη διακοπή της λειτουργίας της μονάδας, η μονάδα δεν θα ξεκινήσει ξανά (στη λειτουργία θέρμανσης ή ψύξης) προτού περάσουν 3 λεπτά π...
	3) Κατά τη δοκιμαστική λειτουργία, ελέγξτε πρώτα τη λειτουργία κάθε μονάδας ξεχωριστά. Κατόπιν, ελέγξτε επίσης την ταυτόχρονη λειτουργία...
	4) Αφού η μονάδα λειτουργήσει για 20 λεπτά περίπου, μετρήστε τις θερμοκρασίες στην είσοδο και την έξοδο της εσωτερικής μονάδας. Αν οι μετρή...
	5) Κατά τη λειτουργία ψύξης, ενδέχεται να σχηματιστεί πάγος στη βάνα διακοπής αερίου ή σε άλλα τμήματα. Αυτό είναι φυσιολογικό.
	6) Θέστε τις εσωτερικές μονάδες σε λειτουργία σύμφωνα με το παρεχόμενο εγχειρίδιο λειτουργίας. Ελέγξτε ότι λειτουργούν κανονικά.

	2. Διάγνωση σφαλμάτων μέσω LED στην PCB εξωτερικής μονάδας.
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